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Données Techniques

� Ecran retro-illuminé avec icônes
interactives

� Serrage de la roue avec
flasque rapide
(flasque à volant pour ER150)

� Vitesse de rotation mineur que
100 tours/minute

� Programme d�auto étalonnage et
auto diagnostic

� Fonction multi-opérateur
� Dimensions de la roue en

pouces ou millimètres
� Indication des balourds en

gramme ou en onces
� Programme ALU et MOTOS

(statique et dynamique)
� Programmes ALU S assistés
� Optimisation jante/pneu

(sauf ER 150)
� Fonction masses cachée

Datos Técnicos

� Display gráfico LCD retroiluminado
con iconos interactivos

� Bloqueo rueda con garra rápida
(garra tipo volante para ER150)

� Velocidad de rotación menor
de 100 vueltas/minudo

� Programas de autoajuste y
autodiagnosis

� Función multi-operadores
� Dimensiones de rueda en

pulgadas o milimetros
� Indicación de los desequilibrios en

gramos y en onzas
� Programas: aluminio y motos

(estático y dinámico)
� Programa ALU S guiado
� Optimización llanta/neumático

(excepto ER 150)
� Función ocultamiento contrapesas

Main technical characteristics

� Graphic backlighted LCD color
display with interactive icons

� Wheel locking with quickfit nut
(handle ring nut for ER150)

� Rotation speed lower than
100 rpm

� Self calibration and self
diagnosis programs

� Multi-operator function
� Wheel dimensions shown in

inches or millimetres
� Indication of unbalance in

grams or ounces
� ALU programs and motorcycle

programs (static and dynamic)
� Guided ALU S program
� Rim/tyre optimisation

(ER 150 excluded)
� Hidden weight function

ER 160
Equilibreuse à basse vitesse
de rotation.
Modèle à lancement electrique,
avec un exceptionnel rapport
qualité/prix. Elle présente un
encombrement très limité et
offre des prestations
professionnelles.
Programme ALU S assisté.

Equilibradora de motor con
baja velocidad de rotación.
Modelo básico de la gama,
tiene una excepcional relación
calidad-precio.
Ocupa un espacio limitadísimo
y garantiza prestaciones
profesionales.
Programa ALU S guiado.

A low rotation speed balancer.
Entry level model of the
motorised range, the machine
offers  great value for money
and occupies a very limited
space, it also gives
professional performances.
Guided ALU S programme.

ER 165
Identique au modèle ER 160,
mais équipé de
carter de protection.
Le design du carter réduit
l�encombrement arrière et
permet d�équilibrer des roues
jusqu�à 1.016 mm (40�) de
diamètre avec carter fermé

Igual que la ER 160, pero
suministrada con carter
de protección de rueda.
El diseño del carter reduce el
espacio trasero ocupado y
permite el equilibrado de
ruedas con diámetro hasta
1.016 Mm. (40�) llevando la
protección cerrada.

Same as ER 160 but
equipped with wheel cover.
The particular cover design
reduces the overall machine
dimensions and allows the
balancing of wheels up to
1.016 mm (40�) in diameter,
with the cover closed



Dotation standard
Dotación de serie
Standard equipment

Gestión guiada del
equilibrado.
Mandos lógicos interactivos
con teclas multi-funciones:
las funciones de las teclas
varían según el uso, y son
identificadas en la pantalla por
medio de iconos gráficos de
fácil comprensión.

Guided balancing
procedure.
Interactive inputs with
multifunction keys: the
functions related to each key
vary according to use  and
are identified on the display
by graphic icons for
immediate understanding.

Gestion assistée
de l�équilibrage.
Commandes logiques
interactives avec touches
multifonctions: les fonctions
des touches varient selon
l�usage et sont identifiées sur
l�écran par des icônes
immédiatement
compréhensibles.

Donnés
Techniques

Poids max. roue

Diamétre maxi. roue

Diamétre jante

Largeur roue

Précision d�équilibrage

Vitesse d�équilibrage (t/min.)

Temps de cycle

Alimentation

Datos
Técnico

Peso máx. rueda

Diámetro máx. rueda

Diámetro llantra

Anchura llantra

Precisión de equilibrado

Velocidad de equilibrado (v /m)

Tiempo de ciclo

Alimentación

Technical
Data

Max. wheel weight

Max. wheel diameter

Rim diameter

Rim width

Read-out accuracy

Rotation speed (rpm)

Cycle time

Power supply

65 kg

900 mm  (35�)

10� ÷ 26�

1.5� ÷ 22�/24� ALU

1g

<100

7 sec

230 V / 50 ÷ 60 Hz / 1ph

GAR 111 (Ø 44-104 mm) GAR 102 (ER 160 - 165)GAR 105 (ER 150)

ER 150
Equilibreuse à lancement manuel,
offrant toutes les performances
des appareils plus coûteux.
Equilibrage précis de roues motos,
VL et utilitaires.
Mesure avec un seul lancement à
basse vitesse de rotation: le
lancement de la roue s�effectue à
l�aide de la manivelle ou en
poussant légèrement la roue.
Munie de frein à pédale pour l�arrêt
de la rotation et le positionnement
des poids.

Equilibradora de lanzamiento
manual, con todas las prestaciones
de las maquinas de  costo superior,
para equilibrar con precisión
ruedas de motos, turismos y
vehículos comerciales ligeros.
Coge las medidas con lanzamiento
único a baja velocidad de rotación:
la rueda se lanza por medio del
manivela o con un ligero empuje de
la rueda. Lleva freno de pedal para
el bloqueo de la rotación y el
posicionamiento de los plomos.

This hand-spin balancer offers all
the performances typical of more
expensive machines.
Precision balancing of motorcycle,
car and light commercial vehicle
wheels. Single launch
measurement at low rotation speed,
using a hand crank or gently
spinning the wheel by hand.
Equipped with pedal brake to stop
rotation and to position the weights.

ER 150B
Version opéré par batterie
(batterie 12V non inclue)

Versión funcionante con batería
(batería 12 V no incluida)

Battery operated version
(12V battery not included)
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Les caractéristiques techniques et les
compositions présentées dans ce prospectus
peuvent subir des variations. Les images reproduites
n'ont qu'une valeur indicative.
Las características técnicas y las composiciones
ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones.
Las imágenes propuestas son solamente indicativas.
Technical data and composition presented in this
catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
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GAR 112 (Ø 95-124mm)
Véhicules tout-terrain
Todo terrenos
Off-road vehicles

GAR 113 (Ø 118-174mm)
Fourgons et petits camions
Furgonetas
Vans and light trucks

GAR 121
Disque de protection
Disco de protección
Protection disk

GAR 131
Plateau universel
Plato universal
Universal flange

GAR 141-142-143-144
Plateau de précision
Plato de precisión
Precision flange

GAR 181
Plateau universel moto
Plato universal para moto
Universal motorcycle flange

GAR 148
(Ø 56.5-57mm,
65.5mm, 72.5-74mm)
Audi, BMW,
Mercedes,Opel

Bague de centrage
Casquillo
Step flange

GAR 147
(Ø 60mm) Renault
Bague de centrage
Casquillo
Centering bush

Principaux accessoires disponibles sur demande / Principales accesorios bajo pedido / Main accessories supplied on request

BIKE Options GAR 181

GAR 190 (Scooter)

GAR 182
(>12 mm)

GAR 191
 (19 mm)

Options GAR 181 + GAR 191

GAR 198 (Suzuki GSX R)

GAR 192
(BMW)

GAR 193
(Ducati 916)

GAR 195
(Honda VFR 750)

GAR 194
(Honda NTV 650)

GAR 197
(Harley Davidson)

GAR 196
(Yamaha GTS 1000)

GAR 150
Citroën, Peugeot
Bagues de centrage
Casquillos

Centering bushes


